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MOZSGÓ KÖZSÉG INFORMÁCIÓS LAPJA 

A Mozsgói Kakasfesztivál idén is bebizonyította, 
hogy egy igazán sikeres rendezvény nem csupán a 
kétnapos programokról szól, hanem arról a hónapokon 
át tartó tervezésről, ötletelésről, előkészületről is, 
amely a háttérben zajlik.   
 

A fesztivált megelőző hetekben a helyszín kialakítása 
volt a feladat: a közfoglalkoztatottak rendbe tették a 
rendezvény helyszínét, lenyírták a füvet, előkészítet-
ték a szükséges eszközöket, beborították ponyvával a 
színpadot. A fesztivált megelőző napokban is még 
javában zajlottak az utolsó simítások: felállították a 
sátrakat, elfoglalták helyüket a szolgáltatók, a techni-
kusok felszerelték a hang- és fénytechnikát, valamint 
a LED-falat, minden készen állt a vendégek fogadásá-
ra.   
 

A szervezés minden részletében érezhető volt a gon-
dosság. A programok pontosan kezdődtek, elegendő 
mosdó és mobil illemhely állt rendelkezésre, folyama-
tos volt a hulladékgyűjtés, a rendezvény területe tiszta 
és rendezett maradt. Mindez hozzájárult ahhoz, hogy a 

látogatók valóban önfeledten élvezhessék a fesztivál 
minden pillanatát. 
 

A legnagyobb aggodalmat a rekkenő nyári hőség je-
lentette, de végül ez sem árnyékolta be a hétvégét. A 
gyerekbirodalmat a hűs fák alatt rendezték be, így a 
családok kellemes környezetben tölthették el az időt. 
A fák ágait az iskolások által készített színes papírka-
kasok díszítették, amelyek igazán különleges, vidám 
hangulatot teremtettek. A modern játékok mellett régi 
fajátékok is helyet kaptak: a labdamedence, a homo-
kozó, a kukoricalapátoló, a horgászat, a lengőteke és 
számos ügyességi játék egész nap vonzotta a gyerme-
keket.  
 

Az óvoda, a bölcsőde, a gyerekház, és az iskola kéz-
műves foglalkozásokkal, az Ezüsthárs Otthon és az 
iskola színpadi produkciókkal készült. Jó volt látni, 
hogy minden intézmény szívvel-lélekkel dolgozott 
azon, hogy a fesztivál valódi közösségi élménnyé vál-
jon. 

KÖZÖSSÉG, HAGYOMÁNY ÉS FELEJTHETETLEN ÉLMÉNYEK 

Ismét nagy sikert aratott a Mozsgói Kakasfesztivál 
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06. 02. Névadó 

Fotó: Ken Owen 

Szombat délelőtt már benépesült a fesztivál területe. A 
levegőt belengte a bográcsokban készülő kakaspörkölt 
illata, a gyermekek önfeledten játszottak, a családok 
beszélgettek, a baráti társaságok újra találkoztak. A 
kakasfőző-verseny résztvevői mellett egy hatalmas 
bográcsban készítették a hagyományos kakaspörköl-
tet, amelyet a látogatók ingyenesen meg is kóstolhat-
tak. A közös étkezés és a bográcsok körüli beszélgeté-
sek tovább erősítették a fesztivál családias hangulatát. 
 

A kisebbek mellett a nagyobb gyermekek és a fiatalok 
sem unatkoztak. A vidámpark forgatagában körhinta, 
dodzsem és más pörgő-forgó játékok várták az élmé-
nyekre vágyókat, így minden korosztály megtalálhatta 
a számára legizgalmasabb kikapcsolódási lehetőséget. 
Különleges látványt nyújtott a helikopteres sétarepü-
lés, amely egész nap sok érdeklődőt vonzott, estefelé 
pedig a kivilágított hőlégballon fényei tették még va-
rázslatosabbá a hangulatot. A rendezvényre érkezőket 
a korábbi fesztiválok fényképei fogadták. Eközben a 
hangosbemondó folyamatosan tájékoztatta a látogató-
kat az aktuális programokról. 
  

A szombati nap egyik legjobban várt eseménye ezúttal 
is a hagyományos kakasütés volt, amely a fesztivál 
névadó és egyben legfontosabb hagyományőrző prog-
ramja. A közönség hatalmas lelkesedéssel biztatta a 
versenyzőket, hangos kiáltásokkal segítve őket a célba 
találásban. A legkisebbek többször is próbálkozhattak, 
majd a nagy kakasütés során is sok izgalmas pillanat-
nak lehettek tanúi a nézők, hiszen a cserép csak hosz-
szas próbálkozás után adta meg magát. Ez a program 
idén is megmutatta, hogy a fesztivál legfontosabb ér-
téke a hagyományok tisztelete és azok közösségi meg-
élése. 
 

Ahogy a nap egyre lejjebb ereszkedett, a hegy árnyéka 
fokozatosan beborította a rendezvényteret, enyhült a 
hőség, és egyre többen gyűltek a színpad elé. A kon-
certeken megtelt a nézőtér, a közönség együtt énekelt, 
táncolt és ünnepelt. Az esti élő Hooligans koncert kü-
lönleges látványvilága – a magasba csapó lángok, a 
konfettieső, a színes szalagok és a professzionális 
fénytechnika – felejthetetlen élményt nyújtott. Az éjfél 
előtti látványos tűzijáték méltó lezárása volt a napnak, 

amely sokak számára a fesztivál legemlékezetesebb 
pillanatai közé tartozott. 
 

Vasárnap délután a fesztivál levezető programjai vár-
ták a látogatókat, de a hangulat ekkor sem csökkent. A 
színpadon egymást követték a koncertek, a Bódi 
Guszti és a Fekete Szemek előadása hatalmas tömeget 
vonzott, előtte DR BRS gondoskodott arról, hogy a 
közönség együtt táncoljon és ünnepeljen.  
 

A fesztivál ismét bebizonyította, hogy a népi hagyo-
mányok és a modern rendezvényelemek kiválóan 
megférnek egymás mellett. A hagyományőrző progra-
mok, a családi élmények, a színvonalas koncertek és a 
gondos szervezés együtt teremtették meg azt a külön-
leges hangulatot, amely miatt a Mozsgói Kakasfeszti-
vál nemcsak a település, hanem a térség egyik legked-
veltebb nyári eseménye. 
 

Baka Dorisz                                   
Fotók: Ken Owen 

 
 
12. KAKASFESZTIVÁL FELLÉPŐI, SZTÁRJAI:  
 

TÁNCOS NŐK TÁNCKLUB 

DÖNDI DUÓ ÉS ROLI 
4F-CLUB 

MIHÁLYFI LUCA 
BURAI KRISZTIÁN 

HOOLIGANS 
MOZSGÓI ISKOLÁSOK 
EZÜSTHÁRS OTTHON 

KAPRONCZAI AMI 

DR BRS 
BÓDI GUSZTI ÉS MARGÓ 

DJ SZATMÁRI ÉS SZAKOS ANDI 
AK26 
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A KAKASFŐZŐ-VERSENYRŐL: A 12. Mozsgói Kakasfesztivál kakasfőző versenyére 22 csapat nevezett. A ver-
senyzők fával és gázzal fűtött bográcsokban készítették el a kakasból készült ételeiket. A csapatok többsége hagyo-
mányos kakaspörköltet főzött, azonban több csapat is kitűnt a mezőnyből különleges elkészítési módjával vagy fan-
táziadús hozzávalóival és tálalásával. A zsűrinek – Kaba Lamin, Lázár Henrietta és Ujházi Tamás – nagyon nehéz 
dolga volt, ezért a 3 helyezett mellett 5 különdíjat osztott ki. Gratulálunk minden résztvevőnek!  
 
ZSŰRI ÉRTÉKELÉSE: 

I. hely: Bogrács vadászok: Családias hangulat, szívé-
lyes vendéglátás. Kreatív dekoráció, ötletes és mindezek 
mellett a legízletesebb ételnek ítélte a zsűri.  

Orosházáról érkeztek. Elmondásuk szerint rendszeresen 
járnak Almáskeresztúrra lövészversenyekre. Alföldi ta-
nyasi kakaspörköltet készítettek, amihez még pluszban 
felhasználtak 2 kg taréjat és 2 kg kakastökét. Az ételt 
nagymamájuktól örökölt régi recept alapján főzték az 
ételét és túrós csuszával tálalták. 

II. hely: Ezüsthárs Szociális Otthon: A hagyományos 
kakaspörkölt mellett, a pörkölt felhasználásának egy mo-
dern módját is kóstolhatta a zsűri (kakasburger), külön 
kiemelték a saját készítésű szósz ízhatását. 

III. hely: Tüzes taréjok:  Don Kakas Milánói Bundá-
ban. A zsűri értékelése alapján: teljesen egyedi felhasz-
nálása a két ételnek, ami megmutatja az ízek harmóniáját 
bisztró stílusban. Elkészítése: A kakashúst fűszeres tej-
ben pácolták, majd kirántották, és helyben készített milá-
nói szósszal, valamint házi készítésű tésztával tálalták.  

Különdíjak: 

Katica: Kakaspörkölt + túrós kapros nokedli pirí-
tott szalonnapörccel volt az elkészült étel. 

Tarajos betyárok: Vörösboros kakaspörkölt kapros 
nokedlivel, - harmonikus ízvilágúnak értékelték. 

Bábel kakasa: (Oq-au-vin (francia vörösboros kakas). Öt nemzet ízvilágát ötvözték. Ételükkel megmutatták milyen 
egy nemzetközi koprodukció. A „Coq au Vin” elnevezésű fogás boros alapon készült, víz hozzáadása nélkül. Az 
ételbe sárgarépa, savanyított hagyma, gomba és friss zöldfűszerek is kerültek. 

Nagymama céhe: „Mexi kakas el-kukorikú” névre keresztelt étellel neveztek. A kakaspörköltből tépett húst készí-
tettek, amelyet saját készítésű tacoban, házi szószokkal tálaltak. A hagyományos kakaspöri új sombrérót és 
pancsót kapott. 

Ági: Francia vörösboros kakaspörkölt vajas rozmar ingos burgonyapürével, - hajszállal megelőzte férje, István 
ételét.  

A versenyen idén is több visszatérő csapat vett részt. Külön érdekesség, hogy 2024-ben a Balogh házaspár, István és 
Ági egymás ellen is indult a megmérettetésen, most ismét. Akkor egyikük sem ért el helyezést, bár a zsűrinek Ági 
pörköltje ízlett jobban, az idei versenyen Ági munkáját már különdíjjal ismerték el.    

Igazán értékes és különleges ételek születtek, jó volt a verseny részesének lenni.       Kántor Éva 

 
 
 

Köszönet a 12. Mozsgói Kakasfesztivál közreműködőinek 
 

Ezúton szeretném megköszönni mindazoknak a munkáját, segítségét és lelkesedését, akik hozzájárul-
tak ahhoz, hogy idén is együtt ünnepelhessük a Mozsgói Kakasfesztivált. Köszönöm a fellépőknek,  a 
főzőcsapatoknak, a kakast ütőknek, a programok közreműködőinek, a háttérben dolgozó segítőknek, 
a páromnak, a helyi intézmények dolgozóinak, a civil szervezeteknek, valamint mindenkinek, aki 
akár egy ötlettel, néhány órányi munkával vagy éppen egy mosollyal tette hozzá a magáét a fesztivál-
hoz. Külön köszönöm azoknak, akik nélkül nem működött volna semmi: akik pakoltak, mozsgói pör-
költet főztek, díszítettek, fényképeztek, színpadot fedtek, akik gondoskodtak arról, hogy a vendégek 
jól érezzék magukat. Köszönöm, hogy idén is együtt tettük emlékezetessé a Kakasfesztivált! 

Kovács Zsolt Vilmos Polgármester 



 

2026. / AUGUSZTUS / 8. SZÁM 

 

4 

Fotók Ken 

Owen 

 

„Az élet gazdagabb lesz, ünnepibb,      

ha megtöltöd a hétköznapok néhány percét 

a rendkívülivel, az emberivel, tehát az ünneppel.” 

/Márai Sándor/ 

¶ Barkaszi Irén Mátyás király u. 
¶ Bogdán Attila Andorné Árpád u. 

¶ De Bruin Petrus Jacobus Kolozsvári u. 
¶ Horváth Jánosné Alsóhegy 
¶ Kántor Jánosné Kassai u. 

¶ Kiss Zoltán Antalné Mátyás király u. 
¶ Kocsis István Árpád u. 
¶ Kósa Kálmán Mátyás király u. 

¶ Kovács Ferenc Mátyás király u. 
¶ Kovács István Ferencné Árpád u. 
¶ Perecz János Gyuláné Mátyás király u. 
¶ Szabó István Árpád u. 

¶ Szentpál József Kassai u. 
¶ Tormási Ferencné Petőfi u. 
¶ Török Ferencné Mátyás király u. 

 
 
 

Köszöntjük Mozsgó község 70. életévét betöltött 
lakóit. Kívánunk egészséget, boldogságot, tartal-

mas nyugdíjas éveket! 
 

!ÕÇÕÓÚÔÕÓ 

+v3:v.4O3 

SZÜLETÉS 

Ignèczi Melissza 2026. 
július 6-án (3480 
gramm, 53 cm) meg-
született.  

Szülei Ignéczi Csabáné 
Evelin és Ignéczi Csa-
ba Kolozsvári utca 12. 
sz. alatti lakosok.  

Gratulálunk! 

 

 

 

MISEREND 

Szentmise Mozsgón 

2026. szeptember 13.  

vasárnap 8.30 óra.  

MEGHÍVÓ - KONCERT A KÁPOLNÁBAN 

Augusztus utolsó szombatján komolyzenei koncertre várjuk az Érdeklődőket a Biedermann-kápolnába.  A 

Concerto Budapest művészeinek színvonalas, lebilincselő előadásában Mozart és Beethoven műveiből hall-

gathatunk válogatást. Szeretettel várjuk ingyenes programunkra! Legyen vendégünk! 
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HALÁLOZÁS 
 

Pintér Antal (szül: Szulimán, 1945.03.12., anyja neve: 
Máj Erzsébet) volt Mozsgó, Mátyás király utca 1. 
szám alatti lakos meghalt 2026.06.24-én. 
 

Szépe Boldizsárné Gelencsér Éva volt mozsgói lakos 
87 éves korában, 2026.07.08-án  elhunyt. Július 21-én 
Mozsgón kísérték utolsó útjára.  
 
Badacsonyi Róbert (szül: Sellye, 1975.04.05. anyja 
neve: Orsós Mária) volt Mozsgó, Mátyás király utca 1 
szám alatti lakos meghalt 2026.07.13-án.  
 

Dr. Mülner Gyula (szül: Pécs, 1952.07.19., anyja neve: 
Wágner Erzsébet) volt Mozsgó, Zrínyi utca 6. szám 
alatti lakos meghalt 2026.07.17-én. 
 

Gráf Vilmos (szül: Pécs 03., 1956.11.13., anyja neve: 
Fekete Klára) volt Mozsgó, Mátyás király utca 1. szám 
alatti lakos meghalt 2026.07.22-én. 
 

Dr. Göttche Viktor (szül: Krucic Veprovác, 
1938.03.06., anyja neve: Gergely Piroska) volt Mozs-
gó, Kolozsvári utca 26. szám alatti lakos meghalt 
2026.07. 26-án. 
 

Nyugodjanak békében! 

BÚCSÚZUNK 

NAGY MARGIT  
(1944-2026)  
 

Búcsúzunk Nagy Margit 
tanárnőtől, a mozsgói isko-
la nyugalmazott pedagógu-
sától, aki 2026. július 30-án 
elhunyt.  
 

Több évtizeden keresztül 
tanított Mozsgón. Személye 
meghatározó volt az iskola 

és közösségünk életében, hivatásszeretettel és odaadás-
sal nevelte a fiatal generációkat. Történelem- és föld-
rajztanárként, osztályfőnökként a diákok tudását és em-
beri értékrendjét formálta. Úttörőcsapat-vezetőként a 
tanórákon túl is maradandó élményeket ajándékozott 
tanítványainak: balatoni nyaralások, vándortáborok, 
kirándulások és számtalan közös emlék fűződik a nevé-
hez.  
 

Emlékét és szellemi örökségét tisztelettel és hálával 
megőrizzük. Nyugodjék békében!  
Temetése 2026. augusztus 17-én 14.00 órakor lesz a 
Szigetváron a Turbéki temetőben. 

BÚCSÚZUNK BÚCSÚZUNK 

DR. MÜLNER GYU-
LA 
(1952-2026)  
 

Dr. Mülner Gyula a 
Pécsi Általános Orvos-
tudományi Egyetem 
elvégzése után, 1976. 
szeptember 25-én fog-
lalta el Mozsgón a 
háziorvosi praxist. 
Egész életében itt dol-

gozott, 46 éven keresztül, egészen a 2022-es nyugdíjba 
vonulásáig. Ez a rendkívüli, csaknem fél évszázad hűen 
tükrözi elhivatottságát. Ismerte és szerette az itt élőket, 
akik nemcsak az egészségügyi problémáikat, hanem 
mindennapi gondjaikat és örömeiket is megosztották 
vele, bíztak benne.  
 

A praxisához tartozó terület ellátása hatalmas felelős-
séggel és folyamatos készenléttel járt, hiszen négy kiste-
lepülés – Mozsgó, Almáskeresztúr, Szulimán és Csertő 
– mintegy 1500 lakosának egészségéért felelt nap mint 
nap. Ha a betegek állapota nem tette lehetővé, hogy 
megjelenjenek a rendelőben, ő maga kereste fel őket a 
házuknál, akár éjjel is. A betegek hozzá fordultak, nem 
az ügyeletet hívták. Iskolaorvosként is aktívan tevé-
kenykedett, emellett ellátta a mozsgói és a turbékpusztai 
szociális otthonok lakóinak háziorvosi teendőit. 
 

Lokálpatriótaként egy ciklusban önkormányzati képvi-
selőként is dolgozott a falu fejlődéséért, ám a összefér-
hetetlenségi szabályok miatt másodszorra már nem in-
dulhatott a választásokon.  
 

Tisztelői augusztus 10-én kísérték utolsó útjára!  

Emlékét megőrizzük!  

DR. GÖTTCHE VIKTOR 
(1938-2026)  
 

Dr. Göttche Viktor állator-
vos, 88 éves korában örökre 
megpihent. A Szigetvár-
Szentlőrinci járás, és ezen 
belül kiemelten Mozsgó és 
a környező falvak köztisz-
teletben álló körzeti állator-
vosaként évtizedeken át 
volt a helyi gazdálkodók és 

állattartók legfőbb támasza. Magas szintű szakértelem-
mel, odaadással fordult a háztáji gazdaságok haszonál-
latai és a családok kedvenc házőrzői felé. Nem ismert 
fáradtságot, sem lehetetlen időjárási körülményeket; ha 
egy beteg jószághoz hívták, ő indult, mert tudta, hogy a 
vidéki ember számára az állat az egzisztenciát, a megél-
hetést és sokszor a legnagyobb családi értéket jelenti. 
Megbízhatóságát és fáradhatatlanságát hűen mutatja, 
hogy még szépkorúként is aktív tagja maradt a járási 
állatorvosi ügyeleti rendszernek, készen állva a sürgős, 
éjszakai beavatkozásokra is. 
 

Embersége, közvetlen stílusa szinte magától értetődően 
emelte őt a helyi közélet élére. Mozsgó község polgár-
mestereként 1990-től 1992-ig vezette a települést, ő 
volt Mozsgó első polgármestere. A két funkció össze-
férhetetlensége miatt a polgármesteri tisztségéről le 
kellett mondania.  
 
 

Októberben kapta volna meg a gyémántdiplomáját, 
nagyon várta, de ez a kívánsága sajnos már nem telje-
sült. 
 

Emlékét, áldozatos munkáját és mindazt a jót, amit a 
közösségért tett, szívünkben örökké megőrizzük.  
Nyugodjon békében! 
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Mozsgóról a nagyvilágba 
Beszélgetés Megyeri Józseffel, akit min-
denki csak Dodóként ismer 
 

 
A mozsgói könyvtárban találkoztam Megyeri József-
fel, akit a faluban mindenki egyszerűen csak 
Dodóként ismer. Megyeri Kázmérné, Paksi Ica és Me-
gyeri Kázmér fia ugyan már hosszú évek óta nem él 
Mozsgón, de a szülőfalujához ma is számtalan emlék 
köti. 

Ahogy belépett a könyvtár épületébe – amely egykor 
a rendezvényháznak adott otthont –, azonnal megele-
venedtek előtte a régi idők. Sorra idézte fel a gyer-
mekkori és fiatalkori történeteket, a barátokat, a közös 
mulatságokat és a bohém éveket. A beszélgetés így 
már az első percekben jó hangulatban, sok nevetéssel 
indult. 
 

Dodó Mozsgón nőtt fel, itt járt óvodába és általános 
iskolába, majd Szigetváron tanult tovább, ahol aszta-
los szakmát szerzett. Bár ez a pálya nem az ő választá-
sa volt, a képzést sikeresen befejezte. Szíve azonban 
már akkor is az egészségügy felé húzta, hiszen mindig 
ápoló szeretett volna lenni. 
 

A szakmunkásképző elvégzése után végre arra az útra 
léphetett, amelyet mindig is magáénak érzett. Jelent-
kezett a szociális gondozó és ápoló képzésre, amely 
akkoriban az elsők között indult a térségben. Nagyon 
erős szakmai alapokat kapott, kiváló oktatóktól tanul-
hatott, és mint mondja, a mai napig abból a tudásból 
építkezik, amelyet ott szerzett meg. 
 

A képzés befejezése után a Dél-Zselic Többcélú Kis-
térségi Társulás segítségével helyezkedett el a Dr. 
Raksányi Árpád Integrált Szociális Intézményben, 
ahol három-négy éven keresztül dolgozott. Ez az idő-
szak szakmailag és emberileg is sokat adott számára;  

 
ugyanakkor az élet úgy hozta, hogy új fejezetet kellett 
nyitnia. 
 

Egy magánéleti válságot követően Sopronba költö-
zött. A város nem volt teljesen ismeretlen számára, 
hiszen még szakmunkástanulóként járt ott egy szak-
mai kiránduláson, amikor egy faipari üzemet látogat-
tak meg. Már akkor megtetszett neki a környék, így 
amikor a változás mellett döntött, Sopront választotta 
új otthonául. A határ közelsége is vonzó volt számára, 
különösen azért, mert az iskolában német nyelvet ta-
nult. Határozottságát jól mutatja, hogy alig egy hét 
alatt lakást és munkát is talált magának. Az első há-
rom évben a soproni kórházban dolgozott különböző 
munkakörökben, emellett több idősotthonban is szer-
zett tapasztalatot. 
 

Visszaemlékezése szerint Sopron akkoriban meglehe-
tősen zárt közösség volt, ezért a beilleszkedés nem 
ment könnyen. Ebben azonban sokat segített nyitott 
természete, közvetlensége és az a társasági emberi 
hozzáállás, amelyet már mozsgói évei alatt is jól is-
mertek róla. Összesen öt évet töltött a városban, majd 
amikor megnyíltak előtte a külföldi munkavállalás 
lehetőségei, Ausztria felé vette az irányt. 
 

Kezdetben nem az egészségügyben helyezkedett el. 
Egy szerb tulajdonos éttermében vállalt munkát kony-
hai kisegítőként, sőt egy időben két étteremben is dol-
gozott egyszerre. Később Bécsbe került, ahová egy 
Elvis nevű ismerőse hívta. Egy olyan étteremben ka-
pott munkát, ahol nemzetközi ételeket készítettek, és 
ahol a világ számos országából érkezett munkatársak-
kal dolgozhatott együtt. 
 

A mindennapokban gyakran adódtak nyelvi nehézsé-
gek, mégis hamar megtalálták a közös hangot. Jó kap-
csolatot alakított ki több kollégájával is, köztük a 
bangladesi főszakáccsal, akivel szoros barátságot kö-
tött. A bécsi étteremben végül négy évet töltött. A mai 
napig szívesen emlékszik vissza erre az időszakra, 
hiszen egy összetartó, jó hangulatú csapat tagja lehe-
tett. 
 

Az étterem tulajdonosa különösen nagy szerepet ját-
szott életének alakulásában: támogatta abban, hogy 
Magyarországon szerzett ápolói végzettségét Ausztri-
ában is elismertesse. Mindezt annak tudatában tette, 
hogy ha a honosítás sikerrel jár, Dodó minden bizony-
nyal visszatér eredeti hivatásához. 
 

A végzettség honosítása után ismét az egészségügy 
felé fordult, és egy szanatóriumban helyezkedett el. 
Az új munkahelyen különböző országokból érkezett 
kollégákkal dolgozott együtt, miközben számos barát-
ságot kötött. 
 

Egy későbbi félreértés miatt egy évig munka nélkül 
maradt. Akkor még nem sejtette, hogy ez az időszak 
gyökeresen megváltoztatja az életét. Az interneten 
keresztül, egy társkereső oldalon ismerkedett. Mint 
mesélte, tudatosan távoli országokból keresett beszél-
getőpartnereket, mert érdekelte más kultúrák világa. 
Így ismerte meg későbbi feleségét, Althea Mae 
Rapista Megyerit, aki a Fülöp-szigeteken élt. 
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A kapcsolat egyre komolyabbá vált, ezért Dodó úgy 
döntött, személyesen is felkeresi. Elutazott a Fülöp-
szigetekre, ahol hamar bebizonyosodott, hogy nem 
csupán egy internetes ismeretségről van szó. Párja már 
egy nagyobb fiút nevelt, akivel gyorsan megtalálta a 
közös hangot. 
 

A kapcsolat ezt követően hét éven keresztül két konti-
nens között zajlott. Dodó Bécsben dolgozott és élt, de 
minden évben egy teljes hónapot töltött a Fülöp-
szigeteken. Végül 2024. november 28-án házasodtak 
össze a Fülöp-szigeteken, ahol egy bíró adta össze 
őket. 
 

Kapcsolatuk során nemcsak egymást ismerték meg, 
hanem egymás kultúráját és szokásait is. Dodó számá-
ra különösen érdekes volt megtapasztalni, mennyire 
fontos szerepet játszik a család a Fülöp-szigeteki em-
berek életében. Gyakran több generáció él együtt, az 
időseket nagy tisztelet övezi, és a családi kötelékek 
rendkívül erősek. Különleges hagyományként említet-
te azt a köszönési formát, amikor a fiatalabbak meg-
fogják az idősebb kezét, és azt a homlokukhoz érintik 
a tisztelet jeléül. 
 

Mesélt arról is, hogy a Fülöp-szigeteken a házasság 
intézménye különösen fontos, és a válás lehetősége is 
egészen másképp jelenik meg, mint Európában. A ha-
gyományok és a vallás a mai napig erősen meghatá-
rozzák a mindennapi életet. 
 

Beszélgetésünk során természetesen szóba került ma-
ga az ország is. A több ezer szigetből álló Fülöp-
szigetek lenyűgöző természeti szépségekkel rendelke-
zik, ugyanakkor a helyi viszonyok sok tekintetben 
eltérnek az európai gyakorlattól. Dodó szerint a turis-
táknak mindig érdemes körültekintően tájékozódniuk, 
mert a különböző térségek között jelentős különbsé-
gek lehetnek biztonság és életkörülmények szempont-
jából. A földrengések is a mindennapi élet részét je-

lentik. 
 

Ma Bécsben élnek, ahol jól érzik magukat. Dodó je-
lenleg is mobil ápolóként dolgozik, felesége, Althea 
Mae Rapista Megyeri pedig webdesigner végzettség-
gel rendelkezik, korábban adminisztratív területen 
dolgozott. Mindennapjaikban nagy segítséget jelent 
egy idős szomszéd hölgy, aki szinte saját unokájaként 
szereti közös gyermeküket, Noah Leander Megyerit. 
 

A kisfiú egy igazi multikulturális családba született. A 
szülők szerint várhatóan németül, magyarul, angolul 
és édesanyja anyanyelvén, bisaya nyelven is beszélni 
fog. Otthonukban természetes módon találkozik egy-
mással a magyar, az osztrák és a Fülöp-szigeteki kul-
túra. Az ázsiai ízekről elsősorban Althea gondoskodik, 
így a családi asztalon gyakran jelennek meg a Fülöp-
szigeteki konyha fogásai. 
 

A család egyik fontos célja, hogy a Fülöp-szigeteken 
élő nagyfiú is egyszer velük élhessen Ausztriában. 
Ennek jogi és adminisztratív feltételei bonyolultak, de 
hosszú távon szeretnék, hogy a család minden tagja 
egy helyen élhessen. 
 

A jövőre nézve is vannak terveik. Szeretnének egyszer 
a Fülöp-szigeteken, a tenger közelében ingatlant vásá-
rolni. Elképzelésük szerint az év egy részét Ausztriá-
ban, a másik részét pedig a szigetországban töltenék, 
miközben a tengerparti házak egy részét kiadásra 
hasznosítanák. 
 

Bár ma már a világ több pontja is otthonának számít, 
Dodó számára Mozsgó továbbra is különleges hely 
maradt. Feleségével együtt fontosnak tartják, hogy 
Noah megismerje magyar gyökereit, ezért igyekeznek 
minden évben hazalátogatni. Ahogy beszélgetésünk 
végén megfogalmazta: bármerre is sodorja az élet az 
embert, jó érzés tudni, honnan indult. Dodó számá-
ra ez a hely mindig Mozsgó marad. 

Baka Dorisz 

Állati kalandok a Kaba Farmon 
Élményekkel, nevetéssel és sok-sok állatsimogatással telt 
a Gyerekház legutóbbi kirándulása. A gyermekek és szüle-
ik ezúttal a szomszédos Almáskeresztúrra, a Kaba Farmra 
látogattak, ahol felejthetetlen délelőtt várta a résztvevő-
ket. 

A program egy árnyékos pavilonban kezdődött, ahol 
Judith vidám reggeli körrel fogadta a családokat. A puha 
párnákkal berendezett pihenősarokban a gyerekeket fris-
sítő limonádé is várta, így igazán kellemes hangulatban 
indulhatott a közös kaland. 

Ezután Imani vezetésével fedeztük fel a farmot és annak lakóit. A gyerekek közelről ismerkedhettek meg a lovakkal, 
kecskékkel és malacokkal, bátran megsimogatták az állatokat, sőt a kecskefejést is kipróbálhatták. A közvetlen élmé-
nyeknek köszönhetően játékosan ismerkedtek meg a gazdasági állatokkal és a vidéki élet mindennapjaival. 

A farmbejárást követően a szabadtéri kútnál közösen kezet mostunk, majd Zsolti zenés, éneklős foglalkozása követ-
kezett, amely mosolyt csalt a gyermekek arcára. A programot közös dinnye evés, majd önfeledt szabad játék zárta. 

A kirándulás ismét bebizonyította, milyen fontos szerepe van a közösen átélt élményeknek. A természet közelsége, 
az állatokkal való találkozás és a sok játék nemcsak örömet szerzett a gyermekeknek, hanem új ismeretekkel és érté-
kes tapasztalatokkal is gazdagította őket. A nap végén mindenki élményekkel feltöltődve, mosollyal az arcán tért 
haza.                                                                                                                                                                                 Baka Dorisz 
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     Tommy Cherokee elhozza a masszázst és a fitneszt Mozsgóra! 

      Kedves Falubeliek és Olvasók! 

Sterkenburg Tommy Cherokee vagyok, 25 éves. 2007 januárja óta élek ebben a gyönyörű régióban. Amióta 

gyermekként ideköltöztem, Magyarország az igazi otthonom. A szüleim annak idején (16 éven át) kempinget üze-

meltettek Almamelléken, én is ott jártam óvodába és általános iskolába. Később a tanulmányaimat a barcsi Szé-

chényi Ferenc Gimnáziumban folytattam. Időközben olyan folyékonyan megtanultam beszélni és írni a nyelvet, 

hogy a holland mellett ez vált az elsődleges anyanyelvemmel egyenértékűvé. 

2025. májusa óta lakom a kutyámmal a szépséges Mozsgón, és nagyon szeretek itt élni. Szeretnék valami szép és 

egészséges dologgal hozzájárulni a falunk életéhez, ezért indítottam el itt a saját vállalkozásomat. 

Okleveles személyi fitnesz edzés (online is). Okleveles személyi edzőként lépésről lépésre segítem a vendégeimet 

egy fittebb és energikusabb élet felé. Legyen szó erőnlétfejlesztésről, fogyásról vagy az időskori vitalitás 

megőrzéséről: minden edzésterv teljesen személyre szabottan készül. A helyszíni, személyes kísérés mellett online 

tanácsadást és edzést is vállalok. Ezáltal rugalmasan edzhetsz ott és akkor, amikor neked a legmegfelelőbb, mégis 

megkapod a biztos, szakmai támogatást a távolból is. 

Masszázsstúdió a faluban: svéd-, relax- és frissítő talpmasszázs A sport 

mellett a regeneráció legalább annyira fontos. A faluban található 

masszázsstúdiómban különféle speciális kezelésekkel várlak, amelyek 

visszaadják a test és a lélek egyensúlyát. Tanúsítvánnyal rendelkező 

masszőrként az alábbi kezeléseket kínálom: egy erős svédmasszázst az 

izmok átmozgatására és lazítására, egy kellemes relaxációs masszázst a 

teljes feszültségoldásért, valamint egy frissítő talpmasszázst, amely 

megkönnyíti a fáradt lábakat és serkenti a vérkeringést. 

Hogy mi ebben a legnagyobb előny? Többé ki sem kell tenned a lábad a 

faluból a professzionális sportedzésért és a minőségi kikapcsolódásért. 

Nézz körül bátran a weboldalamon a www.tommycherokee.hu/

hu címen, ahol megtalálod az összes lehetőséget, az árakat, és akár 

azonnal be is jelentkezhetsz egy időpontra.  

HIRDETÉS 

KIRÁNDULÁS VESZPRÉMBE 
 

Tisztelt Lakosság! 
2026. szeptember 18-án, pénteken, a Petőfi Kulturális 
Program támogatásával és szervezésében lehetősé-
günk nyílt 20 fővel Veszprémbe látogatni.  
 
Várható program: 
10:00 - 11:30 Immerzív audiovizuális kiállítás, 
Code Digitális Élményközpont (Veszprém)  

 

11.30 - 14.00 Ebédszünet, séta a városban 

 

14:00 - 15:30 Várbörtön Látogatóközpont 
 

A kirándulás költsége kedvezményesen: 2.500 Ft/fő, amely tartalmazza a belépőket és az utazást, azonban az 
ebédet egyénileg kell megoldani. Jelentkezni 2026. augusztus 17-ig, hétfőig lehet a 
mozsgokonyvtar@gmail.com e-mail címen vagy messengeren Puskásné H. Évánál. 

http://www.tommycherokee.hu/hu
http://www.tommycherokee.hu/hu
mailto:mozsgokonyvtar@gmail.com

